
Παροιμίες
Ζώα | Θηλαστικά | Πρόβατο

• Αν είν’ τ’ αρνιά σου αμέτρητα, πες πως αρνιά δεν έχεις.
[Ελληνική]

• Αναμασά τα λόγια της σαν 
παλιοπροβατίνα…

[Ελληνική]

• Απ’ τον κακό βοσκό, ψώριασαν τα πρόβατα…
[Ελληνική]

• Απ’ του διαβόλου το μαντρί μήτε κατσίκι μήτε αρνί.
[Ελληνική]

• Δυο προβιές από ’να πρόβατο.
[Ελληνική]

• Δυο τομάρια από ’να αρνί δε βγαίνουν. (Δυο δουλειές μαζί δεν πετυχαίνουν)
[Ελληνική]

• Έβαλαν το λύκο να φυλάει τα πρόβατα. (Ακατάλληλα πρόσωπα)
[Ελληνική]

• Έγινες πρόβατο; Σ’ έφαγε ο λύκος…
[Ελληνική]

• Είπα να ’χεις χίλια πρόβατα…Δε θέλεις ούτε τρίχα!
[Ελληνική]

• Έξω αρνί και μέσα λύκος.
[Ελληνική]

• Έρμα μαντριά, γεμάτα λύκους.
[Ελληνική]

• Έχει μορφή προβάτου και γνώμη λύκου.
[Ελληνική]

• Ήρεμος σαν αρνί.
[Ελληνική]

• Ήρθαν τα πρόβατα; Θα φανεί κι ο τσοπάνης….
[Ελληνική]

• Κάθε αρνί κρέμεται από το ποδάρι του. (τύχη - ικανότητες)
[Ελληνική]

• Κάλλιο να χάσεις το μαλλί, παρά τ’ αρνί. (μικρότερη ζημιά)
[Ελληνική]



• Κάλλιο πέντε κάρβουνα, παρά χίλια πρόβατα.
[Ελληνική]

• Κοιμάται σαν αρνί… (μωρό)
[Ελληνική]

• Μαθημένο είναι το αρνί να του παίρνουν το μαλλί.
[Ελληνική]

• Μαθημένο είναι τ’ αρνί να κουρεύεται το Μάη.
[Ελληνική]

• Ξέρω να σφυρίζω, μα δεν έχω πρόβατα.
[Ελληνική]

• Όποιος γίνεται πρόβατο, τον τρώει ο λύκος. (καλοσύνη)
[Ελληνική]

• Όποιος δεν ξέρει να γδάρει, χαλάει και το κρέας και το τομάρι.
[Ελληνική]

• Όποιος είναι χρήσιμος, είναι χρήσιμος και στα γίδια και στα πρόβατα.
[Ελληνική]

• Σαν δεν ξέρεις να σφυρίζεις, τι τα θες τα πρόβατα;
[Ελληνική]

• Τα πρόβατα που έχουν πολλά αφεντικά, τα τρώει ο λύκος.
[Ελληνική]

• Το γουρούνι, πρόβατο δε γίνεται!
[Ελληνική]

• Το ήμερο τ’ αρνί βυζαίνει δυο μάνες. Το άγριο ούτε τη δική του.
[Ελληνική]

• Το καλό τ’ αρνί, δεν το χωρίζουν απ’ το κοπάδι.
[Ελληνική]

• Το πρόβατο που ξεκόβει (ή έξω) απ’ το μαντρί, το τρώει ο λύκος.
[Ελληνική]

Ζώα | Θηλαστικά | Βόδι – Αγελάδα

• Αγόρασε σχοινί χωρίς βόδι.
[Ελληνική]



• Άγριος σαν ταύρος…
[Ελληνική]

• Άλλα μελετούν τα βόδια κι άλλα ο ζευγάς.
[Ελληνική]

• Αλλού ζευγάς, αλλού τα βόδια.
[Ελληνική]

• Από στεναχωρημένη αγελάδα, θα πάρεις ξινισμένο γάλα.
[Ελληνική]

• Εκεί που μας χρωστούσανε, μας πήραν και το βόδι… (αχαριστία σε 
συνεργασία)
[Ελληνική]

• Η στραβή η αγελάδα δε θωρεί την αυλακιά της, αλλά της διπλανής.
[Ελληνική]

• Καλύτερα ένα αυγό με ειρήνη, παρά ένα βόδι με πόλεμο.
[Ελληνική]

• Με το λόγο αυτό του βοδιού το θαύμα έγινε.
[Ελληνική]

• Μοσχάρι πήγε; Βόδι γύρισε! (δεν άλλαξε)
[Ελληνική]

• Οι παχιές αγελάδες…
[Ελληνική]

• Όποιος έφαγε το βόδι κρύφτηκε κι όποιος έφαγε τ’ αυγό μαρτύρησε. (Οι 
μεγάλοι απατεώνες μένουν ατιμώρητοι.)
[Ελληνική]

• Όποιος κλέβει τ’ αυγό, θα κλέψει κι το βόδι.
[Ελληνική]

• Όσο κι αν αδυνατίσει το βουβάλι, πάλι για ένα βόδι κάνει. (η αξία δε χάνεται)
[Ελληνική]

• Πέντε βόδια, δυο ζευγάρια… (αμόρφωτος - αγενής - χαζός)
[Ελληνική]

• Στου βοδιού το κέρατο να το κρύψεις θα το βρει…
[Ελληνική]

• Τα βόδια τα δένουν απ’ τα κέρατα. Τον άνθρωπο απ’ το λόγο του. 
(αξιοπρέπεια - εμπιστοσύνη)
[Ελληνική]



• Τέτοια βόδια τρώει ο λύκος. (Λέγεται για όσους δε φροντίζουν τα υπάρχοντά 
τους)
[Ελληνική]

• Τι κοιτάς σαν βόδι γκρεμισμένο;
[Ελληνική]

• Το βόδι τρώει τ’ άχυρα κι ο ποντικός το στάρι.
[Ελληνική]

• Το τρανό το βόδι τ’ αφήσαμε στη μάντρα… (Δεν είπαμε το κυριότερο)
[Ελληνική]

• Το ψωμί μοσχομυρίζει, αλλά το βόδι κι ο γεωργός ξέρουν πόσο υπέφεραν να 
γίνει.
[Ελληνική]

• Φάγαμε όλο το βόδι ,στην ουρά θα σταματήσουμε;
[Ελληνική]

• Ψόφησε το βόδι, χάλασε η σεμπριά μας… (ο συνεταιρισμός)
[Ελληνική]

Ζώα | Θηλαστικά | Κατσίκα

• Από γίδα τσιγκούνα, γάλα δεν παίρνεις.
[Ελληνική]



• Απ’ όπου περνά η κατσίκα, περνάει και το κατσικάκι.
[Ελληνική]

• Αράδα παν τα πρόβατα και πίσω παν τα γίδια…
[Ελληνική]

• Άσχημη γυναίκα, σαν κατσίκα…
[Ελληνική]

• Βγάζει από τον τράγο γάλα… (απατεώνας ή έξυπνος)
[Ελληνική]

• Γυρεύει ελαφιού τυρί και γάλα απ’ άγριο γίδι. (Κάτι σπάνιο - απίθανο)
[Ελληνική]

• Η γίδα το μέρος που κάθεται, το σκάφτει κι έπειτα κάθεται…
[Ελληνική]

• Η κατσίκα τα δικά της κέρατα δεν τα βλέπει. (ελαττώματα)
[Ελληνική]

• Μασά η κατσίκα ταραμά; (αντέχω)
[Ελληνική]

• Ο φρόνιμος ο άνθρωπος, δε βάζει την κατσίκα του να φυλάει τ’ αμπέλι.
[Ελληνική]

• Όσο κάθεται ο βοσκός, τα γίδια ξεμακραίνουν…
[Ελληνική]

• Όσο πηδάει η κατσίκα, πηδάει και το κατσικάκι.
[Ελληνική]

• Ποτέ του τράγου το μαλλί δε γίνεται μετάξι….(αδιόρθωτος)
[Ελληνική]

• Τη γίδα τη δέρνει το χαλάζι, μ’ αυτή την ουρά τον ανήφορο.
[Ελληνική]

• Το γίδι πρόβατο δε γίνεται!
[Ελληνική]

Γάλα – Γαλακτοκομικά

• Ακόμα το στόμα του γάλα μυρίζει… 
(ανώριμος)
[Ελληνική]

• Άμα χυθεί το γάλα δε μαζεύεται. 
(Ανεπανόρθωτη ζημιά)
[Ελληνική]



• Άρμεγε γάλα και μη βγάζεις αίμα.
[Ελληνική]

• Άσπρος σαν το γάλα.
[Ελληνική]

• Είναι καλό το τυρί, αλλά βαλμένο σε κακό ασκί. (Δίνουν λάθος εντύπωση.)
[Ελληνική]

• Με γιαούρτι να αλειφτούμε ασπροπρόσωποι να βγούμε. (Με γελοίο τρόπο 
κρύβουν τα ελαττώματά τους)
[Ελληνική]

• Ο καθένας λέει ότι το γιαούρτι του είναι άσπρο.
[Ελληνική]

• Όποιος καεί στο χυλό, φυσάει και το γιαούρτι.
[Ελληνική]

• Τα πηγαίνουν μέλι γάλα. - Όλα μέλι γάλα.
[Ελληνική]
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